
CHÚA NHẬT X X IV  THƯỜNG NIÊN  NĂM - A  

 

BÀI ĐỌC I:  Hc 27: 33 - 28: 9  (Hl 27: 30 -  28: 7)  

Trích sách Huấn Ca.  

Thịnh nộ và giận dữ, cả hai đều đáng ghê tởm, người có tội đều mắc cả 

hai. Ai muốn báo thù, sẽ bị Chúa báo thù, và Chúa nghiêm trị tội lỗi nó. 

Ngươi hãy tha thứ cho kẻ làm hại ngươi, thì khi ngươi cầu nguyện, 

ngươi sẽ được tha. Người này tích lòng giận ghé t người kia, mà dám xin 

Chúa cứu chữa sao? Nó chẳng thương xót người đồng loại với nó, mà 

còn cầu xin tha thứ tội lỗi nó làm sao? Nó là  xác thịt mà tích lòng thịnh 

nộ, thì dám xin Chúa tha thứ làm sao? Ai sẽ khẩn cầu cho tội ác nó?  

Ngươi hãy nhớ đến điều sau hết, và chấm dứt hận thù: hãy nhớ đến sự 

hư nát và sự chết, hãy trung thành với các giới răn. Hãy nhớ kính sợ 

Thiên Chúa, và đừng giận ghét kẻ khác. Hãy nhớ đến giao ước của Đấng 

Tối Cao, và hãy bỏ qua sự lầm lỗi của kẻ khác.   

Đó là lời Chúa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

BÀI ĐỌC II:  Rm 14: 7 -9  

Trích thư Thánh Phaolô Tông đồ gửi tín hữu Rôma.  

Anh em thân mến, không ai trong anh em được sống cho mình, và cũng 

không ai chết cho mình. Vì nếu chúng ta sống, là sống cho Chúa; nếu 

chúng ta chết, là chết cho Chúa. Vậy, dù sống hay chết, chúng ta đều 

thuộc về Chúa. Vì lẽ ấy, nếu Đức Kitô đã chết và sống lại, là để cai trị kẻ 

sống và kẻ chết.  

Đó là lời Chúa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



READING II:  Rom 14 : 7 -9  

A reading from the Letter of Saint Paul to the Romans.  

Brothers and sisters:  

None of us lives for oneself, and no one dies for oneself.  

For if we live, we live for the Lord, and if we die, we die for the Lord; so 

then, whether we live or die, we are the Lord's.  

For this is why Christ died and came to life, that he might be Lord of 

both the dead and the living.  

Đó là lời Chúa.  


